John 1:1
Matthew 5:12



 is the second person plural present active imperative of the verb CHAIRW, which means “to rejoice.”


The present tense is a customary and durative present for what is reasonably expected to occur at that moment and continue in their spiritual life.


The active voice indicates that the persecuted believer is expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command or strong entreaty.

With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural present middle imperative of the verb AGALLIAW, which means “to exult, be glad, or to be overjoyed.”
  The morphology is the same as the previous verb with the exception of the middle voice, which emphasizes the personal responsibility of the believer in producing the action.

“Rejoice and exult,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun MISTHOS with the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your reward, pay, wages.”  Next we have the predicate nominative from the masculine singular adjective POLUS, meaning “much, many, large, great, etc.”  The nominative subject plus the predicate nominative with a verb indicates the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [is].”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the heavens.”

“because your reward [is] great in the heavens;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” with the adverb of manner HOUTWS, which means “in this manner; thus, in this way.”  Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb DIWKW, which means “to persecute.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that unbelievers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact. 

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophets.”  Finally, we have the accusative masculine plural article with the preposition PRO plus the adverbial genitive of time from the second person plural personal pronoun SU, meaning “the ones before you,” which we can simplify in English to “before you.”

“for in this way they persecuted the prophets before you.”
Mt 5:12 corrected translation
“Rejoice and exult, because your reward [is] great in the heavens; for in this way they persecuted the prophets before you.”
Explanation:
1.  “Rejoice and exult,”

a.  Instead of introducing another beatitude, Jesus continues the thought from the previous verse with a further explanation of what the believer should do when persecuted.


b.  The Lord has already told believers that they should be happy, consider themselves privileged and fortunate, when they are persecuted.  Now He adds that they should rejoice and exult, which is a state of mind above and beyond just considering themselves to be blessed and happy.  Persecution is a cause for being exceedingly happy.  Persecution is something to really celebrate.


c.  Instead of being depressed, despondent, fearful, worried, and upset in any way because of the persecution, we are to have a completely opposite mental attitude.  James remembered this lesson by Jesus and restated it in Jam 1:2, “Consider [it] the greatest happiness, my brethren, whenever you become involved in various kinds of trials,”

2.  “because your reward [is] great in the heavens;”

a.  Jesus then explains the reason for our exultation and rejoicing.  The persecuted believer’s reward in the heavens is great.


b.  This passage states the fact that there will be rewards in heaven; for example, the crown of life, the crown of righteousness, and the crown of glory are three rewards mentioned in the New Testament.  There are other rewards like our new title of royalty, our rank, our history, ruling with Christ, etc.


c.  The word “great” indicates that there are degrees of rewards as well.


d.  The phrase “in the heavens” indicates that these rewards apply to the millennial kingdom of our Lord as well as to the eternal state.

3.  “for in this way they persecuted the prophets before you.”

a.  Our Lord then continues with an even further explanation, which is directed specifically at the disciples personally.  The persecution of God’s communicators of His word is the same throughout history.  Satan attacks God’s communicators in the same way in every dispensation of history—Satan persecutes them mentally, physically, and verbally.


b.  The prophets are representative of God’s communicators in the Old Testament.  The disciples are representative of God’s communicators in the New Testament.  The prophets were persecuted before the disciples and the disciples and other communicators of God’s word are being persecuted throughout the Church Age.


c.  There will be no persecution of God’s communicators of doctrine during our Lord’s millennial reign.  He will not tolerate it.  The truth will prevail without persecution.  The only attack on God’s word will occur at the end of His millennial reign with the direct attack by Satan on the person of the Lord Jesus Christ as a part of the Gog/Magog revolution.  Obviously there is no assault on the word of God in the eternal state.


d.  So the disciples (and by extension communicators of God’s word now) are warned about what to expect in the future.  They are going to receive verbal and physical persecution for their beliefs and their testimony about Jesus being the Messiah.  The fulfillment of this prophecy is revealed through the first eight chapters of the book of Acts.


e.  Finally, we need to note that the subject “they” refers to unbelievers in general, but especially to the leadership of Israel in the form of the high priests (present and retired) as well as the majority of the rest of the Sanhedrin.  And the great irony in this statement by our Lord is that He also had in mind a certain young man named Saul of Tarsus.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ words encouraged His followers; for they would be walking in the footsteps of the prophets, who also were misunderstood and persecuted (1 Kg 19:1–4; 22:8; Jer 26:8–11; 37:11–16; 38:1–6; Dan 3; 6; Amos 7:10–13).”


b.  “Jesus notably also raised the question of reward, eternal reward, at this early stage in the sermon; for He made it clear that no suffering for God, even verbal abuse, will go unrewarded in Heaven.”


c.  The idea of persecution is “now applied directly to the listening disciples.  Insult and slander are the forms which persecution of Christians has often taken from the earliest times.  The saying does not necessarily view the disciples as prophets, but places them, with Jesus Himself, in line with those whose stand for God has incurred the hostility of the world.”


d.  “Because this life is just a fraction of all eternity, we can and must rejoice even in persecution.  The joy commanded here, as elsewhere in Scripture (especially Jam 1:2), is not an emotion but an attitude.  [If the words ‘rejoice’ and ‘exult’ are not connected with some kind of emotion, then words have no meaning.  And if words have no meaning, then what’s the point of studying the word of God?]  The reward should be thought of as heaven itself and not some particular status in the life to come.  [This completely ignores Rev 2-3.].


e.  “Far from being despondent and depressed, saddened or enraged, Christians who find themselves in this situation are bidden, Rejoice (Acts 5:41).  This call for joy is reinforced with be very glad.  There is a twofold reason for this joy.  God’s goodness overflows toward the persecuted.  Great shows that the reward in question is far from meager, and in heaven locates it.  Jesus is not talking about a reward in the here and now.  Whatever compensations they receive in this world, the full reward of the persecuted is reserved for the next.  The second reason for joy is that this is the way the prophets were treated.  Persecuted believers are in good company.  The plural brings all the prophets together as one godly company.  The persecutions they received no doubt varied greatly, but the point is that persecution is the lot of the people of God while they walk this earth.  Here even the prophets, whom everyone now accepts as the servants of God par excellence, were treated badly in their own day.  It is a privilege for the servants of God in later days to share in some measure in the lot of these great men of God.”


f.  “This reward is not according to our merit.  God will let no man do a thing for Him and His Son unless He rewards it with an abundance that comports with His own greatness and glory.  Not in spite of our persecutions are we to rejoice, but because of our persecutions.  The wounds and the hurts are medals of honor.”
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